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Konformitätsbescheinigung
Certificate of Conformity

iterne Fertigungskontrolle mit überwachten Druckge^äteprüfungen,
Möäuf A2 der Richtlinie 2014/68/EU
Internl ptoctuction control plus supervised pressure equipmei^t checks,
module A2 a^eqrding to directive 2014/68/EU

Zertifikat-Nr.:
Certificate No.:

Name und Anschrift
des Herstellers:
Name and address of
manufacturer:

^PED-Z-COS.EP.5529533
O/ Datum 14.07.2026

SFR Industrietechnik AG
Netzibodenstras&e,34
CH-4133 Pratteln

Der Hersteller ist berechtigt, für die von ihm im Rahmen des Geltungsbereichs
hergestellten Druckgeräte die CE-Kennzeichnung mit unserer Ke^nnummer 12,83
anzubringen.
The m^wjfactwer is authorized to affix the CE marking with our identification numbey'1253 to the presf
equipmentfnanufactured within the scope of examinafion.

Prüfbericht Nr.:
Test report No.:

PED-P-COS.EP.5529533

Geltungsbereich:
Scope of examination:

irtigungsstätte:
Martuf^cturing plant:

SFR Industrietec
CH-4133 Pratteln

LAG,

14.07.2026 -13.07.2027Gültigkeit:
Validity:

allisellen, 14.07.2026

Swiss Safety Center AG, Kennnummer 1253, ist ein^Konformitätsbew^rtungsstel)6 (NotJfizie^Stelle)
jer Druckgeräterichtlipie 2014/68/EU.
Sv^is^Safety Center AQ^entification number 1253, is a cönfsymity/assessme^t body '(NqÜified Body)
for the'Pf^ssure Equipmenf'Bifective 2014/68/EU.

Konformitätsbevteityng
Swiss Safety Center

alle für Druckggräte
Cfr8304 Wallisetl

Ern Untemehnnen der SVTt-Gruppe
MBglied des TÜV-Vertiands
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Kontaktadresse: Tel.: +41 44 877 62 22
Adress of contact: Fax: +41 44 877 62 10
Adresse de contact: www.safetycenter.ch

Swiss Safety Center AG
Richtistrasse 15
CH-8304 Wallisellen

Hinweise zum Swiss Safety Center-Zertifikat

Dieses Zertifikat gilt nur für die umseitig bezeichnete Firma und die angegebenen Fertigungsstätten. Es kann nur
von Swiss Safety Center auf Dritte übertragen werden.

Das Recht zur Nutzung des umseitig abgebildeten Zeichens erstreckt sich nur auf die im Geltungsbereich
befindlichen Produkte.
Bedienungs- und Montageanweisungen müssen jedem Produkt beigefügt werden.

Der Inhaber des Zertifikates ist verpflichtet, die Fertigung der mit dem Zeichen versehenen Produkte laufend auf
Übereinstimmung mit den Prüfbestimmungen zu überwachen und insbesondere die in den Prüfbestimmungen

festgelegten oder von Swiss Safety Center geforderten Kontrollprüfungen ordnungsgemäss durchzuführen.

Für das Zertifikat gelten ausser den vorgenannten Bedingungen auch alle übrigen Bestimmungen des Allgemeinen
Vertrages. Es hat solange Gültigkeit, wie die Regeln der Technik gelten, die der Prüfung zugrunde gelegt worden
sind, sofern es nicht aufgrund der Bedingungen des Allgemeinen Vertrages früher zurückgezogen wird.

Falls dieses Zertifikat ungültig wird oder für ungültig erklärt wird, muss es unverzüglich dem Swiss Safety
Center zurückgegeben werden.

Information regarding the Swiss Safety Center Certificate

This certificate is only valid for the referenced Company and its facilities stated on the certificate. Only Swiss Safety
Center is allowed to transfer (assign) it to a third party.
The right to use the marking depicted on the certificate covers solely products, which match with the scope of the
examination.

Each product has to be furnished with the operating and assembly instructions.
Each product must bear the clearly visible identification of the manufacturer or importer äs weil äs a type plate, in
order to identify the compliance of the type approval with the product placed on the market.
The holder of the certificate is obliged to monitor continuously that the marked products complies with the test
requirements; he is obliged to perform the inspections tests defined within the test requirements or by Swiss Safety
Center in an orderly manner.
Aside from the conditions referenced above, the conditions within the General Contract are effective for the
certificate. It is valid äs lang äs the state ofthe art requirements on which the test (approval) was based, are
effective, if it was not withdrawn prior on conditions within the General Contract.

If this certificate expires or is withdrawn it has to be returned to Swiss Safety Center immediately.

Indications au sujet du certificat Swiss Safety Center

Ce certificat n'est valable que pour l'entreprise designee au verso et les sites de fabrication indiques. Seul Swiss

Safety Center peut le transferer ä des tiers.

Le droit d'utiliser le marquage figurant au verso ne s'applique qu'aux produits correspondant au domaine de

validite.

Les instructions d'utlisation et de montage doivent accompagner chaque produit.

Le detenteur du certificat est tenu de veiller regulierement ä ce que la fabrication des produits portant le marquage
soit toujours conforme aux prescriptions de contröle et en particulier de proceder correctement aux examens de

contröle definis dans ces prescriptions ou exiges par Swiss Safety Center.

En dehors des conditions precitees, sont valables egalement pour le certificat, toutes les autres conditions du

contrat general. Cela reste valable aussi longtemps que les regles techniques sur lesquelles est base l'examen

prevalent, ä moins qu'elles n'aient ete prealablement revoquees par les conditions du contrat general.

Au cas oü ce certificat perdrait sa validite ou serait declare non valable, il devrait immediatement etre

retourne ä Swiss Safety Center.
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Kontaktadresse: Tel.: +41 44 877 62 22
Adress of contact: Fax: +41 44 877 62 10
Adresse de contact: www.safetycenter.ch

SwissSafety Center AG
Richtistrasse 15
CH-8304 Wallisellen

Hinweise zum Swiss Safety Center-Zertifikat

Dieses Zertifikat gilt nur für die umseitig bezeichnete Firma und die angegebenen Fertigungsstätten. Es kann nur
von Swiss Safety Center auf Dritte übertragen werden.
Das Recht zur Nutzung des umseitig abgebildeten Zeichens erstreckt sich nur auf die im Geltungsbereich
befindlichen Produkte.
Bedienungs- und Montageanweisungen müssen jedem Produkt beigefügt werden.

Der Inhaber des Zertifikates ist verpflichtet, die Fertigung der mit dem Zeichen versehenen Produkte laufend auf
Übereinstimmung mit den Prüfbestimmungen zu überwachen und insbesondere die in den Prüfbestimmungen

festgelegten oder von Swiss Safety Center geforderten Kontrollprüfungen ordnungsgemäss durchzuführen.

Für das Zertifikat gelten ausser den vorgenannten Bedingungen auch alle übrigen Bestimmungen des Allgemeinen
Vertrages. Es hat solange Gültigkeit, wie die Regeln der Technik gelten, die der Prüfung zugrunde gelegt worden
sind, sofern es nicht aufgrund der Bedingungen des Allgemeinen Vertrages früher zurückgezogen wird.

Falls dieses Zertifikat ungültig wird oder für ungültig erklärt wird, muss es unverzüglich dem Swiss Safety
Center zurückgegeben werden.

Information regarding the Swiss Safety Center Certificate

This certificate is only valid for the referenced Company and its facilities stated on the certificate. Only Swiss Safety
Center is allowed to transfer (assign) it to a third party.
The right to use the marking depicted on the certificate covers solely products, which match with the scope of the
examination.

Each product has to be furnished with the operating and assembly instructions.
Each product must bear the clearly visible identification of the manufacturer or importer äs well äs a type plate, in
order to identify the compliance of the type approval with the product placed on the market.
The holder of the certificate is obliged to monitor continuously that the marked products complies with the test
requirements; he is obliged to perform the inspections tests defined within the test requirements or by Swiss Safety
Center in an orderly manner.
Aside from the conditions referenced above, the conditions within the General Contract are effective for the

certificate. It is valid äs lang äs the state ofthe art requirements on which the test (approval) was based, are
effective, if it was not withdrawn prior on conditions within the General Contract.

If this certificate expires or is withdrawn it has to be returned to Swiss Safety Center immediately.

Indications au sujet du certificat Swiss Safety Center

Ce certificat n'est valable que pour l'entreprise designee au verso et les sites de fabrication indiques. Seul Swiss

Safety Center peut le transferer ä des tiers.

Le droit d'utiliser le marquage figurant au verso ne s'applique qu'aux produits correspondant au domaine de

validite.

Les instructions d'utlisation et de montage doivent accompagner chaque produit.

Le detenteur du certificat est tenu de veiller regulierement ä ce que la fabrication des produits portant le marquage
soit toujours conforme aux prescriptions de contröle et en particulier de proceder correctement aux examens de

contröle definis dans ces prescriptions ou exiges par Swiss Safety Center.

En dehors des conditions precitees, sont valables egalement pour le certificat, toutes les autres conditions du

contrat general. Cela reste valable aussi longtemps que les regles techniques sur lesquelles est base l'examen

prevalent, ä moins qu'elles n'aient ete prealablement revoquees par les conditions du contrat general.

Au cas oü ce certificat perdrait sa validite ou serait declare non valable, il devrait immediatement etre
retourne ä Swiss Safety Center.
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Prüfbericht unangemeldeter Besuch

Konformitätsbewertungsstelle, Notifizierte Stelle 1253,
für die Druckgeräterichtlinie 2014/68/EU

Prüfbericht über die Durchführung eines unangemeldeten Besuches nach der Richtlinie 2014/68/EU
Prüfbericht-Nr.: PED-P-COS.EP.EQ-Nr: 5529533-1 / SM Nr.393458

Hersteller:

Fertigungsstätte:

Grundlage:

Regelwerk, harmonisierte Normen:

Zertifizierungsvertrag vom:

Zertifikat Nr.:

Geltungsbereich:

SFR IndustrietechnikAG, Netzibodenstrasse 34, CH-4133 Pratteln

SFR IndustrietechnikAG, Netzibodenstrasse 34, CH-4133 Pratteln

Richtlinie D2014/29/EU; S 2014/68/EU; Modul A2

AD 2000, EN 13480

14.07.2026

PED-Z-COS.EP.EQ-Nrvom: 5529533

Rohrleitungen

l. Prüfung deradministrativen, organisatorischen und technischen Voraussetzungen:
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Beschreibung

Der Entwurf des Druckgerätes entspricht den Anforderungen der Richtlinie und Regelwerk.
(ModulA2,D1,E1,H,H1)

Die EU-Baumusterprüfung bzw. die Zertifizierung ist weiterhin gültig.
(Modul B zu Modul C2, D, E)

Die Fertigung erfolgt entsprechend den technischen Unterlagen, Kontrolle mit kalibrierten
Messmitteln.

Die angewandten Arbeitsverfahren, Verfahrensprüfungen, sind geeignet und sind weiterhin
gültig.

Die Arbeitsanweisungen liegen vor und sind weiterhin gültig gemäss QHB ISO 9001

Die Zulassungen für Fügepersonal sind weiterhin gültig.

Die Qualifizierungen für Personal zur Durchführung von ZfP-Prüfungen sind weiterhin gültig.

Die ZfP-Verfahren sind zur Erfüllung der Anforderungen geeignet.

Die Qualifizierung von weiterem Personal ist weiterhin gültig.

Die Fertigungsverfahren und -einrichtungen werden unverändert angewandt.

Die Verfahren zur Sicherstellung der Rückverfolgbarkeit der Werkstoffe werden angewandt.

Die Abnahmen nach Anhang 1 werden gemäss oben genannten Grundlagen und Regelwerk
durchgeführt.

Kennzeichnung bzw. Etikettierung wird gemäss Richtlinie und Produkteregelwerk
vorschriftenkonform durchgeführt.

Die Konformitätserklärung wird ausgestellt, entspricht der Richtlinie und wird dem
Druckgerät mitgegeben.

Die Betriebsanleitung wird ausgestellt und dem Druckgerät mitgegeben.

Pflicht zur Dokumentation an wen der Hersteller Druckgeräte abgegeben hat,
(2014/68/EU Artikel 11).

Die Herstellerdokumentation ist vollständig und wird min. 10 Jahre archiviert.

Bei-
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E = erfüllt; TE = teilw. erfüllt (siehe Beiblatt); NE = nicht erfüllt (siehe Beiblatt); NZ = nichtzutreffend
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Prüfbericht unangemeldeter Besuch

Konformitätsbewertungsstelle, Notifizierte Stelle 1253,
für die Druckgeräterichtlinie 2014/68/EU

Prüfbericht über die Durchführung eines unangemeldeten Besuches nach der Richtlinie 2014/68/EU
Prüfbericht-Nr.: PED-P-COS.EP.EQ-Nr 5529533-1 / SM Nr.393458

2. Produktprüfungen:

D Beim unangemeldeten Besuch wurden Prüfungen an Druckgeräten vorgenommen. Ergebnis der Prüfungen:
siehe Beiblatt.

Der Hersteller wurde verpflichtet, die Fertigungsaufnahme zu melden, damit die Objektprüfungen durchgeführt
werden können.

3. Durchführung:
Vereinbarte Anzahl unangemeldeter Besuche pro Jahr: 1
Der unangemeldete Besuch wurde in Anwesenheit von Name am Datum durch den Sachverständigen Name
durchgeführt.
Seit dem letzten unangemeldeten Besuch sind nach Angaben des Herstellers zirka 0 Druckgeräte hergestellt/ geprüft
worden.

Anlage: D Beiblatt Objektprüfung
D Übersicht der ausgelieferten Druckgeräte
D Liste der EU-Baumusterprüfungen zu Modul C2, D,E

Verteiler: S Hersteller
S Zertifizierungsstelle

Wallisellen, den 14.07.2026 9

^£

Sachverständigen: Manfred Grollitsch 3CH9 Zertifizierer(in): Wolfgang Jrfelbling

2211 F0011 Unangemeldeter Besuch.docx
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Prüfbericht unangemeldeter Besuch

Konformitätsbewertungsstelle, Notifizierte Stelle 1253,
für die Druckgeräterichtlinie 2014/68/EU

Prüfbericht über die Durchführung eines unangemeldeten Besuches nach der Richtlinie 2014/68/EU
Prüfbericht-Nr.: PED-P-COS.EP.EQ-Nr: 5529533-1 /SM Nr.393458

Beiblatt zum Prüfbericht

Feststellungen zur Prüfung der administrativen, organisatorischen und technischen Voraussetzungen:

Zu Nr. Feststellungen

Es wurden seit 18.06.2024 keine Objekte
nach den genannten Regelwerken gebaut.

vom Hersteller vorgesehene Massnahmen

Beim nächsten Auftrag nach Modul A2 meldet der Hersteller
diesen der Swiss Safety Center AG

Objektprüfung:

Beiblatt zu Nr. 2 - Produktprüfungen

Beschreibung:

Technische Daten:

Technische
Unterlagen:

Bemerkungen:

Feststellungen:

Vom Hersteller
vorgesehene
Massnahmen:

Bezeichnung:

Typ- Serien- oder Fabrikations-Nr.:

EU-Baumusterprüfung:

(Modul B zu Modul C2, D, E)

Regelwerk, harmonisierte Normen:

min./max. Druck PS [bar]:

min./max. Temperatur TS [°C]:

Volumen V, Nennweite DN:

Prüfdruck [bar], Prüfzeit [min]:

Prüfmedium, Prüfmanometer:

Fluidgruppe, Kategorie:

Bachem AG Bubendorf, PR22300181, Filtertrockner ,-•

FT023-R0040 ,044 / 048 / 052 / 053 / 055

EN 13480/Mod.A2

0
20

14.3

Wasser

30

CPA6200

2, gasförmig oder flüssig ,

2.5

130

l

Sämtliche Technische Dokumentation liegen dem Auftrag bei.

Der Hersteller ist nach ISO 9001 Zertifiziert

Ergebnis:

D Die Wirksamkeit der vorgesehenen Massnahmen wird beim nächsten Besuch am überprüft.

D Die vorgesehenen Massnahmen müssen im Einzelnen mit der Zertifizierungsstelle bis am
abgestimmt werden.

Keine Massnahmen erforderlich.

Wallisellen, den 14.07.2026

Sachverständigen: M^ üllitsch 3CH9

2211 F0011 Unangemeldeter Besuch.docx
2211F0011 Unangemeldeter Besuch Rev.12

Zertifizierer(in): Wolfgang Helb^
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